
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immaculate 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/
SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUN-
DAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
 
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XX Domingo del tiempo Ordinario/Twentieth Sunday of Ordinary time 08/18/2024 

 
CONFESIONES- CONFESSIONS 
  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 
O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  
203-366-5611 

BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the 
offices  for requirements 203-366-5611 

MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with 
complete informaƟon to schedule a visit 

CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Rodrí‐
guez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Convent 
203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

CONOCES LA HISTORIA DE TU IGLESIA? 

LA NUEVA IGLESIA 1937- 1960: Durante las décadas de 1950 y 1960, la parroquia alcanzó su pinácu-
lo para el siglo XX tanto en el número de feligreses como en los activos financieros. Muchas familias irlande-
sas numerosas, con hasta 6 a 10 hijos, habían llenado el lado oeste de Bridgeport, lo que a su vez convirtió a la 
iglesia y a la escuela en el centro de la vida social y espiritual del vecindario. En 1950 la parroquia normalmen-
te celebraba cinco misas cada domingo, a las 7:00 a.m., 8:00 a.m., 9:00 a.m., 10:00 a.m., 11:00 a.m. y 12:00 
del mediodía. Sin embargo, a mediados de la década de 1950, las misas estaban tan abarrotadas que fue necesa-
rio agregar una sexta misa adicional a las 10:10 a.m. en el salón del sótano. Organizaciones como los hijos de 
María, el Gremio de Hombres, la C.Y.O. y la Sociedad del Rosario estaban prosperando. A muchos de los ir-
landeses les iba bien financieramente y apoyaban a la parroquia tanto con su tiempo como con su dinero. En 
1939 Mons. Finn construyó la rectoría actual, a la altura de la arquitectura estilo y esplendor de la iglesia. En 
1950 St. Peter's abrió una escuela de cuatro aulas, grados 1-4. En 1953 se construyó el resto de la escuela, com-
pletando los grados 5-8. El ciervo de la escuela era tan bueno que las familias podían pagar su matrícula ha-
ciendo que su hijo dejara caer solo un dólar a la semana en una caja en la escuela. El síndico de la parroquia. El 
Sr. Ray Leverty era dueño de una exitosa empresa de construcción, que le permitía comprar un Cadillac nuevo 
cada año. Dejando el antiguo cada año para Mons. Finn. 

Una fuente de orgullo para cada parroquia es su capacidad de producir vocaciones al sacerdocio, y San Pedro 
experimentó una bendición especial durante este período. Entre 1946 y 1955, tres jóvenes que habían nacido en 
la parroquia, todos hermanos, fueron ordenados para la Diócesis de Hartford y regresaron a San Pedro para 
cantar su primera Misa solemne. Además de esto, Mons. Finn tuvo el honor especial de predicar la homilía en 
las tres primeras misas. El P. Leonard Devine fue ordenado en 1946, el P. Joseph A. Divine en 1949 y el P. Ja-
mes Divine en 195. La gente de San Pedro estaba muy orgullosa de sus nuevos sacerdotes. 

 

 

 

 

DO YOU KNOW YOUR CHURCH'S HISTORY?                                                               
THE NEW CHURCH 1937-1960                                                                                                                                        
During the 1950’s and 1960’s the parish reached its pinnacle for the 20th Century in both the number of parishion-
ers and financial assets. Many large Irish families, with as many as 6 -10 children, had filled the west side of 
Bridgeport, which in turn made the church and the school the center of the neighborhood social and spiritual life. 
In 1950 the parish was normally celebrating five Masses every Sunday, at 7:00 a.m., 8:00 a.m., 9:00 a.m., 10:00 
a.m., 11:00 a.m., and 12:00 noon. However, by the mid 1950’s, the Masses were so crowded that it was necessary 
to add an additional sixth Mass at 10:10 a.m. down in the basement hall. Organizations such as the children of 
Mary, Men’s Guild, C.Y.O., and Rosary Society were thriving. Many of the Irish were doing well financially and 
supported the parish both with their time and money, In 1939 Msgr. Finn built the current rectory, matching the 
architectural style and splendor of the church. In 1950 St. Peter’s opened a four-room school, grades 1-4. In 1953 
the remainder of the school was built, completing grades 5-8. The deer of the school was so well- of that the fami-
lies were able to pay their tuition by having their child drop only a dollar a week in a box at school. The trustee of 
the parish. Mr. Ray Leverty owned a successful   construction company, which allowed him to by a new Cadillac 
each year. Leaving the old one every year for Msgr. Finn. 

A source of pride for every parish is its ability to produce vocations to the priesthood, and St. Peter’s experienced 
a special blessing during this period. Between 1946 and 1955, three young man who were born in he parish, all 
brothers, were ordained for the Hartford Diocese, and returned to St. Peter’s to sing their first high Mass. In addi-
tion to this Msgr. Finn was given the special honor of preaching the homily at all three first Masses. Fr. Leonard 
Devine was ordained in 1946, Fr. Joseph A. Divine in 1949, and Fr. James Divine in 195. The people of St. Pe-
ter’s  were very proud of their new priests. 

 

 

 

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS  

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamien-
to de Virtus. Por favor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede 

entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org. 

VIRTUS TRAINING   

All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the of-

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      08/17/2024                                               
4:00PM             + James Flaherty                                                 
7:00PM            +Adelaida Lopez   

Sunday         08/18/2024                                                
8:00AM             por la Salud de Luis A. Torres                                                                
10:00AM         + Virginia Collins                                                                          
12:00PM          Cumpleaños de Raul Nunez                  
12:00PM          Cumpleaños de Charo Lugo                   
12:00PM          Aniversario de bodas de Xiomara Lugo y 
Raul Nunez                                                                    
12:00PM          +Adelaida Lopez,                                     
12:00PM          + Cesar Tulio Rojas Calero 

Monday       08/19/2024                                               
8:00AM             +Adelaida Lopez                                                                 

Tuesday       08/20/2024                                               
8:00AM             OPEN  

Wednesday  08/21/2024                                                                                                     
8:00AM             +Juan Pablo Guaman   

Thursday     08/22/2024                                                                                                             
7:30PM               OPEN  

Friday          08/23/2024                                               
7:00PM              +Christofer Aguilar 



 

 

 LAMPARAS AL SANTISIMO/  SANC-
TUARY LAMPS   

Hay Lámparas disponibles para las personas que 
desean ofrecer alguna vela al Santísimo por favor co-
municarse a la oficina/  There are Lamps available for 
people who wish to offer a candle to the Blessed Sacra-
ment. please contact the office 

DESAYUNO 2024 

EL 22 DE SEPTIEMBRE DESPUES DE LA MISA DE 12:00, 
ESTAN TODOS INVITADOS A DISFRUTAR DEL DESAYUNO 
PARROQUIAL,  

PAIS ENCARGADO MEXICO, ORGANIZADORA  LAURA. 

ON SEPTEMBER 15, AFTER THE 12:00 MASS, EVERYONE 
IS INVITED TO ENJOY THE PARISH BREAKFAST, COUN-
TRY IN CHARGE MEXICO, ORGANIZER LAURA  

 

 

READINGS FOR THE WEEK– AUGUST, 19/ 2024 
 

Monday:Ez 24, 15-24/Deuteronomio 32, 18-19. 20. 21/Mt 19, 
16-22                                                                                                          
Tuesday:Ez 28, 1-10/Deuteronomio 32, 26-27ab. 27cd-28. 30. 
35cd-36ab/Mt 19, 23-30                                                                     
Wednesday:Ez 34, 1-11/Salmo 22, 1-3. 4. 5. 6/Mt 20, 1-16 
Thursday:Ez 36, 23-28/Salmo 50, 12-13. 14-15. 18-19/Mt 22, 
1-14                                                                                                                      
Friday:Ez 37, 1-14/Salmo 106, 2-3. 4-5. 6-7. 8-9/Mt 22, 34-40 
Saturday:Apoc 21, 9-14/Salmo 144, 10-11. 12-13. 17-18/Jn 1, 
45-51                                                                                                                  
Next Sunday:Jos 24, 1-2a. 15-17. 18b/Salmo 33, 2-3. 16-17. 18
-19. 20-21. 22-23/Ef 5, 21-32/Jn 6, 55. 60-69  

 

 

40 HORAS ADORACION SANTISIMO                                                                             
SEPTIEMBRE 27–29, 2024 

¿Qué es la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                                          
La Devoción de las Cuarenta Horas es una ocasión para reunirse como comunidad frente al Santísimo Sacramento 
y orar ante el Señor en solemne adoración. Nos brinda una oportunidad para profundizar nuestra apreciación de la 
importancia del misterio de la Eucaristía en nuestras vidas. Tradicionalmente comienza con una misa.  Al final de 
esta misa de apertura se expone al Santísimo Sacramento y durante unos días los fieles tienen la oportunidad de re-
unirse en oración ante el Santísimo Sacramento expuesto. Hay varias formas de oración que se pueden utilizar. La 
Devoción de las Cuarenta Horas generalmente concluye con una misa.                                                                                 

¿Cuál es la historia de la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                  
El origen exacto de la Devoción de las Cuarenta Horas se desconoce. El primer testimonio claro de su celebración 
proviene de Milán en 1527. En sus inicios se celebró como reparación de los pecados de la comunidad y como mo-
tivación para ofrecer oraciones a Dios por protección durante la crisis de la guerra. A partir de este punto, la prácti-
ca de celebrar la Devoción de las Cuarenta Horas se extendió de prisa. Esto puede atribuirse a varias razones, como 
la rápida aprobación que le otorgó el Papa Pablo III en 1539. Además, del apoyo de San Antonio María Zaccaría y 
de San Felipe Neri, quienes introdujeron su celebración en Roma en 1550, ayudando a extender su celebración más 
allá de Milán. Finalmente, a medida que se introdujo en más lugares, esta práctica se hizo popular rápidamente en-
tre los fieles laicos.                                                                                                                                                                          
Preparación para la celebración de la Devoción de las Cuarenta Horas – puntos teológicos 

(Tomados de la Orden para la Exposición Solemne de la Sagrada Eucaristía)                                                                                           
La Exposición solemne ofrece a los fieles una ocasión para: 

· desarrollar una devoción más profunda con la Eucaristía 

· reflexionar sobre cómo se parecen sus vidas a la de Cristo 

· ser más conscientes de la presencia de Cristo en sus vidas 

· profundizar su comunión espiritual con Cristo……                                                                                                                    
Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)  

EUCHARISTIC ADORATION 40 HOURS DEVOTION                                                                
SEPT. 27-29, 2024  

How to bring the 40 Hours devotion to your parish                                                                                                                         
Imagine that Jesus Christ knocked on your door and asked to stay with you for the better part of two days. How would 
you welcome him? What conversations would you have around the kitchen table? What transformations might occur, as 
you drew close to him in friendship and rested together in the living room? What incredible grace would be available to 
you?                                                                                                                                                                                                         
Take that spiritual encounter and renewal, and multiply it by the number of people in your parish. Young and old, singles 
and families, lay and clergy, each experiencing the Lord’s love through his physical, tangible presence — it’s a lovely 
dream, and more than a dream. In the words of Pope St. John Paul II in his encyclical Ecclesia de Eucharistia: “The 
Eucharist is a priceless treasure: by not only celebrating it but also by praying before it outside of Mass we are enabled to 
make contact with the very wellspring of grace. A Christian community desirous of contemplating the face of Christ … 
cannot fail also to develop this aspect of Eucharistic worship, which prolongs and increases the fruits of our communion 
in the body and blood of the Lord” (No. 25).   

Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)                                                                                                                              

 

 



 

 

 THE VOICE OF YOUR PASTOR                 
   Today's feast evokes this message of solidarity and 
impels us to accept the intimate invitation to conversion 
and service, to love and forgiveness. It stimulates us to 
become, with our lives, imitators of what we celebrate in 
the liturgy. The Christ, who nourishes us under the con-
secrated species of bread and wine, is the same one who 
comes to meet us in daily events; it is in the poor who 
reach out, it is in the suffering who implores help, it is in 
the brother who asks for our availability and awaits our 
welcome. It is in the child who knows nothing about Je-
sus, about Salvation, who has no faith.  It is in every hu-
man being, even in the smallest and most defenseless. 
The Eucharist, the source of love for the life of the 
Church, is a school of charity and solidarity. Those who 
are nourished by the Bread of Christ can no longer re-
main indifferent to those who do not have their daily 
bread. And today we know that it is an increasingly seri-
ous problem. (H.H. Francis, Angelus, June 7, 2013).  
Jesus, help me to value the Eucharist. To be able to live 
forever, for You, is my great desire. I want to talk to you 
and listen to your Word to receive you with the love you 
deserve; without any personal interest, only the illusion 
that You will fill me with You and make me experience 
Your love.  

LA VOZ DE SU PARROCO                   
La fiesta de hoy evoca este mensaje solidario y nos im-
pulsa a acoger la invitación íntima a la conversión y al 
servicio, al amor y al perdón. Nos estimula a convertir-
nos, con la vida, en imitadores de lo que celebramos en 
la liturgia. El Cristo, que nos nutre bajo las especies 
consagradas del pan y del vino, es el mismo que nos vie-
ne al encuentro en los acontecimientos cotidianos; está 
en el pobre que tiende la mano, está en el que sufre que 
implora ayuda, está en el hermano que pide nuestra dis-
ponibilidad y espera nuestra acogida. Está en el niño que 
no sabe nada de Jesús, de la Salvación, que no tiene 
fe.  Está en cada ser humano, también en el más peque-
ño e indefenso.                                           La Eucaristía, 
fuente de amor para la vida de la Iglesia, es escuela de 
caridad y de solidaridad. Quien se nutre del Pan de Cris-
to ya no puede quedar indiferente ante los que no tienen 
el pan cotidiano. Y hoy sabemos es un problema cada 
vez más grave. (S.S. Francisco, Angelus 7 de junio de 
2013).                                          Jesús, ayúdame a valo-
rar la Eucaristía. El poder vivir para siempre, por Ti, es 
mi gran anhelo. Quiero hablar contigo y escuchar tu 
Palabra para recibirte con el amor que te mereces; sin 
ningún interés personal, sólo la ilusión de que me llenes 
de Ti y me hagas experimentar tu amor.  

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana son 

NÚMEROS GANADORES DE LA RIFA DE SAN PEDRO DEL 10 DE AGOSTO DEL 2024/  WIN-
NING NUMBERS OF THE S.T PETER RAFFLE ON AUGUST 10, 2024 

HTTPS://WWW.CATHOLICINITIATIVES.ORG/ 

 

 

 

 

 

 REGISTRACIONES PARA EL CATECISMO 
SI TIENEN MAS DE UN NIÑO/A:  

HAY QUE LLENAR LA REGISTRACION PARA  
CADA UNO/A INDIVIDUAL 

  
DIAS DE REGISTRACIÓN 
Sábado 7 de Septiembre Y Sábado 14 de Septiembre 
HORA: 9 a.m. a 1 p.m. 
LUGAR: Sótano de la escuela 
 
DOCUMENTS DE TRAER 
ā Copia del Certificado de nacimiento 
ā Copia del Certificado de bautizo 
ā Copia del Certificado de comunión 
Costo de La registración: $80.00 
 
Formularios disponible en la oficina & IGLE-
SIA 
 
                                                                       

FIESTA DE Santa  MADRE TERESA CON EL 
OBISPO FRANK CAGGIANO/ THE FEAST 
DAY OF OUR MOTHER TERESA WITH 
BISHOP FRANK CAGGIANO 

Están todos invitados a la Santa Misa el Jueves 5 
de septiembre 2024 a las 7:00pm. El Celebrante 
Principal será el OBISPO FRANK CAGGIANO. 
Vamos a celebrar junto con las hermanas religiosas 
su SANTA PATRONA SANTA MADRE TERESA 
DE CALCUTTA./ Everyone is invited to cele-
brate St. Mother Teresa Calcutta feast day, 
Thursday, Sept. 5, 2024, Holy Mass at 7:00PM, 
Bishop Frank Caggiano is the Main Celebrant.  

 

 

Los Caballeros de Colón les hacen una cor‐
dial invitación a acompañarlos a Rezar el 
Santo Rosario 
Þ Cuando: Lunes 26 de agosto a las 7:00 

pm  
Þ Dónde: Iglesia San Pedro de Bridgeport, 

CT  
Traerán la réplica autenƟca del Ícono de San 
José que se encuentra en el Oratorio de San 
José en Montreal, Canadá 

 


